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00ecbk020 HAYIOHABLHO20 MOPCLKO20 YHIGepcumemy

MpencTaBneHe JOCNIMKEHHS MPUCBSYEHe BMBYEHHIO BapiaTMBHOCTI BUMOBM SK (hakTOpy CouianbHOi B3aEMOLIi, L0
€ aKTyanbHUM NUTaHHSM CbOTOAEHHS SIK Y NIHrBICTWLI, TaK i couionorii, a TakoX Ha CTUKy 060X HayK — COLOHOHETUKN.
lMosiCHEHHA 3aKOHOMIPHOCTEN BapiaTMBHOCTI 3BYKOBOrO OOKY MOBM Hadae 3MOry po3B’si3yBaTi Pi3Hi NpUKNagHi Ta MeTo-
OnyHi 3aBgaHHs. O6’ekToM gocnimxkeHHss obpaHo couianbHy Ta CUTyaTMBHY BUMOBY SIK (DaKToOp coujianbHOI B3aemogii,
NpeaMETOM — CEMaHTUYHO-(YHKLOHAMNbHI 03HaKN (DOHETUYHUX XapaKTEPUCTUK, LLO NPUTaMaHHi MOBMEHHIO NpeaCTaBHu-
KiB pi3HMX MpoLuapkiB HaceneHHs. MeTta poboTu nonsirana y BUBYEHHI YMHHUKIB, LLO BMNUBAKOTb Ha ehEKTUBHICTL COLyi-
anbHOi B3aEMOZIi MK y4acHUKamMu KOMYHikaLii. AHani3 HayKoBOi niTepaTypu 403BOSSIE CTBEPAXKYBATH, LLO BapiaTUBHICTb
BMMOBW @HMINCbKOT MOBW PO3rNsSAaeTbCs CyYacHMMU COLLONIHrBICTaMK y ABOX acrnekTax: SK nposiB TEHOEHLIN PO3BUTKY
MOBM i Sk 3acib igeHTudikauii Ta KOrHITMBHOrO PO3BMTKY OCOBUCTOCTI MOBLIA Ta Cryxaya B COLiyMi. BxxnBaHHS y MOBREHHI
MEeBHWX COoLlianbHUX MapKepiB Hafae iHAEKCHY iHdopmaLito npo moBus. CouianbHa Ta cMTyaTMBHa BapiaTUBHICTb BUMOBU
0a3yeTbCst Ha 3iCTABMEHHI AKLEHTIB i3 3araribHONPUAHATOK HOPMOK MOBM. Y GpPUTAHCHKOMY BapiaHTi aHIMIACHKOT MOBM
uiei Hopmoto € Received Pronunciation. OgHak, enemMeHTN akLEeHTIB HU3bKOTO NPECTWKY, HaNpUKNag, «KOKHi», KU € Hal-
BigOMILLIMM gianekTom pobiTHWUYOro Knacy JIOHAOHY, BXMBaKOTLCA SK 3acib onTuMisauii couianbHoi B3aeMogii, ocobnueo
B MOJNOAPKHOMY CEpeaoBMLLi, WO HanalToBye ntofew Ha BinbLu NO3MTMBHE CTABMEHHSA A0 HUX. BinbL Toro, nig BNA“BOM
«KOKHi» Y MOBMEHHI Cy4acHUX NOHOOHLIB 3adikCoBaHO siBULLE «KOKHiikaLis». TakuM YMHOM, NpoBeaeHe OOCNIMKEHHS
[03BONsIE CTBEPAPKYBATH, LLO B CydacHin BenukobpuTtaHii BapiaTUBHICTb BUMOBW AIMCHO € HE TiNbKW iHAMKAaTOPOM NpuHa-
NEXHOCTi MOBLS 10 TOMO Y/ iHLLIOIO CoLjianbHOro NpoLapky, ane i cnocobom aganTadii MOBUS O KOMYHIKaTMBHOT cuTyaulii.

Knio4yoBi cnoBa: akLeHT, BUMOBA, KOKHi, MOBHa HOpMa, COLioNiHrBiCTUKa.

The present research is devoted to the study of pronunciation variation as a factor of social interaction which is consid-
ered to be a burning issue in linguistics as well as in sociology nowadays, thus, contributing to appearance of sociopho-
netics. Explanation of regularities of variation of the language sound side allows to solve different applied and methodic
tasks. Social and situational pronunciation as a factor of social interaction has been chosen as the object of the research.
Its subject embraces semantic and functional traits of phonetic characteristics that are peculiar to the speech of repre-
sentatives of different strata of population. The aim of the paper is to study the factors that influence the efficacy of social
interaction between communicants. The carried out analysis of scientific literature allows to assume that pronunciation
variation of the language is regarded by modern social linguists in two aspects: as a tendency of language development
and as a means of identification and cognitive development of a speaker’s and hearer’s personality in society. Usage of
certain social markers gives index information about the speaker. Social and situational pronunciation variation is based
on comparison of accents with commonly accepted language norm. Received Pronunciation is considered such a norm for
the British variant of the English language. Nevertheless, elements of low prestige accents such as cockney, for example,
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which is the most famous one among working class Londoners, are used as a means of social interaction optimization,
especially among young people. This fact develops a more positive attitude of people to such accents. Moreover, under
the influence of cockney the speech of modern Londoners undergoes the process of the so-called “cocknification”. Thus,
the conducted research allows to state that in today’s Great Britain, pronunciation variation does not only indicate a certain
population stratum which the speaker belongs to, but it also serves as a means for the speaker to adapt to a particular

communicative situation.

Key words: accent, cockney, language norm, pronunciation, sociolinguistics.

IMocTtanoBka npoGiaemu. BupyenHs mnpoGrnemu
BapiaTHBHOCTI BHMOBH HAJEXKHUTb 1O @KMYATbHUX
HaNpsMiB CY4acHUX COIIO(GOHETHUHUX JTOCIIIHKEHb,
aJ/pKe BapiaTUBHICTH € ()yHIaMEHTAIBLHOIO BIIACTHBI-
CTIO MOBH. BOHa HOCHTH COIiabHUM XapakTep, TOMY
IO TOB’s3aHa 13 CHIIKYBaHHIM JIOACH y MEBHOMY
COL[iaJIbHO 0OMEKEHOMY MOBHOMY CITiBTOBapHUCTBI.

BapiaTtiBHICTP BUMOBH BBa)Ka€ThCSI HEBHYEPII-
HUM JDKEPEJIOM pi3HUX JOCIiKeHb. BuBueHHs: Bapi-
aTUBHOCTI BUMOBHM OTPHUMY€ HAJIS)KHE BUCBITICHHS
Y TIpallsix Cy9acHUX JIHTBICTIB, OCKIJIBKH 0€3 mposc-
HEHHS 3aKOHOMIpPHOCTEH BapiaTUBHOCTI 3BYKOBOTO
00Ky MOBU HEMOXKIIUBO PO3B’sS3aHHS 0araTbox MpH-
KJIaIHUX Ta METOAUYHUX 3aBIAHb.

AHaJi3 ocTaHHIX I0CiIKeHb Ta MyOsaikamiii.
[IuTanHiO BapiaTUBHOCTI BUMOBH TPUCBSIUCHI TIpaIli
BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX HIHTBICTIB: k. Yemns,
V. JIabos, T. llleBuenko, /1. Illax0arosa, H. I'puropsiH,
iH. Jlo ¢oxycy mocmimkeHb BITYM3HSHUX BYCHUX
HaJIe)KaTh periOHaJbHA Ta ColliajbHa BapiaTUBHICTDH
auriiicekoi iHToHamii. A. Ilerpenko, O. Bamirypa,
O. IIpucsoxHIOK Ta iH. PO3POOIN METOIN PO3ITi3HA-
BaHHS MOB 1 JIiaJIeKTiB Ha OCHOBI HA0OpY IHTOHAITIH-
HUX 3ac00iB. 3aBIaHHAM COLIO()OHETUKH € BUBUCHHS
BapiaTHBHOCTI BUMOBH, 3yMOBJICHE BIUIMBOM KOMII-
JICKCY 30BHIIIHIX I[0JI0 MOBH YMHHUKIB, Kl ICTOTHO
BIUTMBAIOTh Ha MPOIIEC COITi0-€KOHOMIYHOTO CITLTKY-
BaHHSI Ta CIIPHUSIOTH [TOIIMPEHHIO MOBHUX 1HHOBALIIH.

OcCHOBOIO OpUTaHCHKOI BUMOBHOI HOpPMH, fKa
BUKODHCTOBYETbCS Ha TeleOaueHHi, y HaBYalb-
HUX 3aKiajfax, TNPUAHATO BBa)KaTW BHUMOBY TIiB-
neaHoro cxoxy Amnmmii. Omaak, O. I[IpucsxHIOK,
T. CromiHIleBa BBOKAIOTH, IO TTOMTMPEHHS MOBHHX
3MiH Ha TepuTopii BemukoOpuranii BinOyBaeThCs
i BIUIMBOM reorpadivyHoi BiagaaeHoCTi BiJ UEHTPY
Ta MOB’A3aHO 3 ICTOPUYHUMH YMHHUKAMH Mirpamii
HaCEeJICHHsI, MOBHUMH KOHTaKTaMH, y 3B’s3KY i3 UMM
BiOyBaeThcs iHTep(hepeHIis IHTOHAIIHIX CUCTEM.

H. O. KoBaub, Bz 3a 3apy0i>KHUMHA JTOCITiTHU-
KaM{ BapiaTWUBHOCTI aHMIIHCHKOi BHMOBH, BHUCIIOB-
JIIOE JTyMKY, IO BapiaTUBHICTh Ma€ COIliaJbHUN
xapakTep, 00 BOHA «IOB’si3aHA 31 CHUIKYBaHHSIM
JIONEH Y IEBHOMY COIIiaJIbHO 0OMEKEHOMY MOBHOMY
criBToBapucTBi» [3, ¢. 133].

He3Baxkatoun Ha BeNWKYy KiNBKICTH IIpamb, Mpo-
Onema BapiaTUBHOCTI BHMOBH, 0COONHBO ii mpoco-
JUYHUX [apameTpiB, Y perioHalbHI MOBi KHUTEIiB
BenmukoOpuTaHii HeIOCTaTHHO BUBYCHA Ta TIOTPEOy€E
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JISTAJILHOTO aHaNi3y B cuTyarllii aurinocii. CKiaaHicTh
1 6araToacrekTHICTh KOMIJIEKCHOTO aHaNi3y OpUTaH-
CBbKOI 1HTOHAIII] IMOB’s13aHa 31 CKJIaHICTIO YNHHHUKIB,
IO B3aEMOIIOTH 1 BU3HAYAIOTh XapaKTep iHTOHAIIH-
HOI BapiaTHBHOCTI MOBJICHHSI.

ITocTanoBka 3aBnaHHsA. 00 ’ckmom NIpeaCTaBIIe-
HOT'0 IOCITi/PKEHHSI 00paHo CollialbHy Ta CUTYaTUBHY
BUMOBY SIK (pakTop colianbHOi B3aEMOIil, npedme-
mom — CeMaHTHYHO-(PYHKITIOHAbHI O3HAKH (hoHe-
TUYHHAX XapaKTePUCTHK, 110 PUTAMaHHI MOBJICHHIO
NPEACTAaBHUKIB Pi3HUX MPOLIAPKIB HACEICHHS.

Mema nipeacTaBieHoi poOOTH MONATAE Y BUBYCHH1
YUHHMKIB, 10 BIUIMBAIOTh Ha €(EKTHBHICTH COIli-
agpbHOI B3a€EMOMIi MiX yJaCHHUKAMH KOMYHIKaIIii.
3 MoCTaBIICHOT METH BUTIKAIOTh HACTYITHI 3d60AHHA:

* OKPECIIMTH COIiaJIbHY Ta CUTYaTHBHY BapiaTuB-
HICTh BUMOBH,

* MpoaHali3yBaTH MOHATTS «MOBHA HOPMay;

* ommcaTH XapaKTEPUCTHUKH, MpUTaMaHHi
Received Pronunciation;

* OXapaKTepHU3yBaTH aKIEHT «KOKHI»;

e BCTAHOBUTH BIIMIHHOCTI MIDXK «KOKHI» Ta

Estuary English;

* ONUCATH SBUILE «KOKHI(IKAIID).

Bukiaa ocCHOBHOro Martepiajsy A0C/TiIzKeHHS.
BapiatnBHICTh BUMOBHU aHTIIIHCHKOI MOBH PO3TIIsIa-
€THCSI CYYaCHHMH COITIOJIHTBICTaMH Y JTBOX acCIeK-
Tax: SK MPOSB TSHJICHIIN PO3BUTKY MOBH, 3 OHOTO
Ooky, 1 sik 3aci0 imeHTH]IKaIlil Ta KOTHITHBHOTI'O
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI MOBIIS Ta CiIyXada B COIli-
yMi, 3 1HIIOTO. SIK TPaBWIIO, SKIIO 3TOIOM i3 JBOX
KOHKYpPYIOUHX BapiaHTIB IepeMarac HOBWH BapiaHT
Ta 3aKPIIUTIOETHCS Y MOBi, TO TAKUM YHHOM Y MOBI
3aTBEPAXKYIOTbCS 3MiHHM. ICTOpis pO3BHTKY MOBHU
NOKa3ye, 110 BXHBAaHHS JpPYroro BapiaHTa, IOKU
BiH IIUPOKO HE MOIIMPHBCS, 3aCYUKYEThCS 1 MpPO-
THCTABIISETHCSA OUTBIN MPECTIHKHOMY BapiaHTy, IO
icHye B MOBi. Uepes 1e JIOmH, SKi BXWBAIOTH HOTO
YCBIIOMJIEHO UM HEYCBiJIOMJIEHO, MAalOTh Y MOBIIEHHI
COLiaNbHUI Mapkep, L0 XapakTepu3ye iXHid coi-
OKYNBTYpHHH piBeHb. Ta iH(opMalis, MO HpPOsB-
JSIETBCSI Y MOBIICHHI, HA3UBAETHCS [HOEKCHOM: BOHA
CIIpsIMOBaHa Ha BII3HaBaHHSA a00 imeHTH(DIKAIliIo
ocobucrocTi» [3, ¢. 133].

BapiaruBHicTh BUMOBH TOIUISIETECA HAa Te€O-
rpagiuny, comiaabHy Ta cuTyatuBHY. PoKyc yBaru
NPE/AICTABICHOTO JOCTIKEHHS 30CEPeKeHO Ha
colianbHil i cuTyaTuBHi# BapiatuBHOCTI. CollianbHa
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BapiaTUBHICTH ~ 0OyMOBJIEHAa  COIiaJIbHO-CTaTyC-
HUMH Ta COIIAIbHO-POJTHOBUMH XapaKTEPHCTHKAMU
MOBIIS; CUTyaTHBHA — TIOB’s13aHa 3 OCOOIHMBOCTSIMH
CUTYaIlil CIIIJIKyBaHHS.

VY 1t poborti mifg coyiarbHo 06yMo6IEHO0 8api-
amugHicmio BAMOBU PO3YMIEMO SIK aKIEHTHI 3MiHU
y MOBI, IO CIYTYIOTh 3aCO00M iieHTH]iKaI1lii 0coOu-
CTOCTi MOBITS, TaK 1 IPOSIB TEHICHITi PO3BUTKY MOBH,
SIKUI TETepPMIHOBAHO COIliaIbHO-CTaTyCHUMH Xapak-
TEPUCTUKAMU YYACHUKIB TUCKYPCY.

Heo0xi1H0 BiA3HAYNTH, 110 BUBYEHHS COLIAILHOL
Ta CUTYaTUBHOI BapiaTHBHOCTI BUMOBH 0a3yeThCsl Ha
3iCTaBIEHHI aKIIEHTHUX BapiaHTIB i3 3aralbHONPHUIA-
HSATOIO HOPMOIO BUMOBH. Y 3B 3Ky 3 I[IM Ba)KIINBO
[pOoaHaNi3yBaTH BH3HAYeHHS MOBHOI Hopmu. Ilif
MOBHOI0 HOPMOMN PO3YMIETBCSA CYKYIIHICTH SIBHIL,
JIO3BOJICHUX CHCTEMOIO MOBH, BiliOpaHMX Ta 3aKpi-
IUIGHUX y MOBIIEHHI HOCIIB MOBU Ta € 00OB’S3KO-
BHMH JUISI BCIX, XTO BOJIOJIE JITEPATypHOIO MOBOIO
y MeBHUH mepion gacy [2, ¢. 152]. Y OpuTaHCEKOMY
BapiaHTi aHIIIHCHKOI MOBH IIi€l HOpMOIO € Received
Pronunciation (nani — RP). Inomi RP Ha3zuBaroTh
«I1aJIEKTOMY» aHDIIHCHKOT MOBH, aJle J1aJIEeKTOM 0CO-
OJIMBOTO THITY, OCKIIBKH BiH N030aBlIeHHN Oy/Ib-sKOT
perioHanbHO1 KyJIbTypHOI OCHOBH. OpHaK, MH HE
MTOTOKYEMOCS 3 UM TBEPKEHHSM, ajpKe HIllo Hi
B I'paMarwili, Hi B JIEKCHUIIi He BKa3y€ Ha periOHaIbHE
MTOXO/IKSHHS IILOTO «JIiaJIeKTy» [TaM camo, ¢. 21].

Sk BiIOMO, AHIJIIS € OJHIEIO 3 TUX KpaiH, B AKUX
TUIl BHMOBH BHCTYIA€ 1HAWKATOPOM IIJIOTO PSIY
CoTiaTbHUX (DAKTOPIB 1 BIIHOCHUTH JFOMUHY JIO TOTO
YW IHIIOTO TMPOIIApKy HACEeNeHHsA. TN BUMOBHU —
Le Te, WO JIOOUHA OTPUMYE BiA CBOEI pOIAMHH, Te,
IO TepeJaeThCsl TeHETHYHO, 1 3aJIe)KUTh BiX TOTO,
Je JoarHa Hapoawmnacs 1 Bupocna. Crparudikamis
y cdhepi MOBU MOXKE BUSBIISTUCS HA PI3HUX PIBHSX.
Ha piBHI BEMOBH JesKi 3BYKH CIPHAMAIOTBCS SK
MIPECTIKHUN YHM TPaBUIBHHUHA BapiaHT 3BYy4YaHHS,
IHII, HABNAKW, HEMPAaBHILHUH, BiIIITOBXYHOUUI.
XapakTepHO, 10 TaKe caMe CTaBJICHHS MOXe Iepe-
HOCHUTHUCS Ha JIOACH, SIKI MalOTh TOM YW IHIIMIMA
aKICHT.

Tak, RP y Benukiit bpuranii € mapkepoM BuCO-
KOTO piBHA OcBiTH moauHU. Llelt akneHT nmpuramaH-
HUH BUITyCKHUKAM IPUBATHUX IIKLI 13 BUIIIMX BEPCTB
CYCHIUJIBCTBA, a TAaKOX BHUITYCKHHKAaM MPECTHKHUX
yaiBepcutetiB Criomyuenoro Kopomisersa. RP nmoci
€ CTaH/JapTOM BHUMOBH, SIKHH BKHBAETHCA WICHAMH
KopomiBcekoi ponmuHU, TIpeCTaBHUKAMH aHTIIKAH-
CBHKOI IIepKBH, WieHaMu [lapmaMeHTy Ta BUKOHaBUOL
Biagu. Tomy RP y OputaHIiB acomiroeTsCs 3 BHCO-
KUM TIOXOKEHHSIM MOBIISI, HOT0 BUCOKHM OCBITHIM
piBHEM, a TaKkOoX 3 TaKUMH IMPECTHKHUMH Ipode-
CISIMH SIK aIBOKAT, O1pyKOBHI MaKJIep, TUILIOMAT.
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Crnig 3a3Ha4WTH, IO iCHYE KOHCEPBATHBHIIIA
¢dopma RP, sxa Moxe acoImitoBaTHCS 3 TaKHUMH
npodecisiMu, SK CBAIICHHOCTY)XKUTENb, BUKIIAAAY
Oxcopaa abo KemOpimka, odilep 3 BUIIOroO KoJa,
JTUPEKTOp MPUBATHOI IIKOMHU. binbiie Toro, 3a Tpanu-
Ii€0, aKTOPChKa Mpodecis TeK BHMAarae BOJOMIHHS
RP [19]. Onnak, sk CTBEpIKYIOTh JIIHTBICTH, BifICO-
TOK HOCIIB JJAHOTO aKIIENTy 3 KOXKHUM JTHEM 3MCH-
HIYETHCS, 1 CHOTOAHI BOHM CTaHOBIATH Juie 3—5%
Opuraniis [8].

Ha naymxy JIx. Yemnca, RP mominmserscs Ha
YOTUPHU THIIH:

* «padinoBanuit» (Upper RP — moBa Bumioro
COLiaJIHOTO 1apy),

* «3araJbHONPUNHATHI»
stream — qukTopu BBC),

* «Habmmkenuit» (near-RP — 3 He3HauyHMMH
pHUCaMH PEeTiOHATFHOTO aKIEHTY),

* «HaOyTui» (adoptive — K MpaBuJIO, BXKE B 3pi-
JIOMY BilIli IPY TIEPEXO/Ii B OLIBIN BUIIU COIiaAIbHUM
MPOIIAPOK, a HEe 3aCBOEHUH 3 nuTHHCTBA) [19, ¢. 279].

3a3HaunMO, IO PO3PIZHSIIOTHCS TAKOXK Mepumo-
pianbHi TaJeKTH — TIe Pi3HOBUIM MOBH, SIKi BXKHBa-
IOTBCSl Ha TIEBHIM TepHUTOpIi SK 3aci0 CIUTKyBaHHS
MICIIEBOTO HACEJICHHS, Ta COLlialbHi JiaIeKTH — Bapi-
aHTH BUMOBH JIITEpaTypHOI MOBHU, Ha SIKUX TOBOPSITH
neBHi comianeHi rpynu. OpHak, omucyioun (oHe-
THUYHI XapaKTePUCTHKH PETIOHATIBHIX Ta COIIaTbHAX
JIaJIeKTiB IPUHHATO ONIEPYBATH MTOHITTAM «aKIEHT».

B bpuranii icHye Tpu piBHI aKIEHTHOTO
npectuky. Ilepmuii piBens Brmouae RP, neski iHo-
3eMHI aKI[EHTH, a TAKOXX aKI[EHTH, BIACTUBI IIOT-
JaHJCHKOMY Ta ipJaHJCbKOMY mianektam. Jpyruii
piBeHb TIOMIMPIOETHCSI HA AHMIINACHKI peTiOHAIbHI
aKkueHTH. HalHmK4Mii mpecTu MaroTh aKICHTH,
BJIACTHBI CIIBTOBAPUCTBAM Y BEIIMKHUX POMHUCIOBUX
Mmicrax (comionekram) [10, c. 27].

[Mitep Tpaarinn rpadidyHo NpeacTaBUB BiHO-
CHHHU MiX COIlIaJbHUMHU Ta PETiOHAILHUMH aKIICH-
TaMH y BUNNISII KOHYCY, /1€ TIPEICTaBHUKH BUIIAX
COILIIAJIBHO EGKOHOMIYHMX KJIACiB € HOCIIMH MOBHOI
HOpMU, TOOTO RP, a mpecTaBHUKY HIKIXX COIialTb-
HUX KJIaciB BHKOPUCTOBYIOTH HECTAHIIAPTHI perio-
HajbHI akueHntu [17].

CraBjeHHS [0 aKIICHTIB 11032 HOPMH 3aBXKIH
HEeTaTHUBHE, 0COOJMBO i3 OOKY HOCIiB MPEeCTHIKHOTO
akueHty RP. Ane, sk mOKa3yrOTh YMCIIEHHI JOCITi-
JOKCHHS, 32 OCTaHHI JECSITh POKIB CTaBJICHHSA [0
pETiOHaJIBHUX aKLEHTIB CYTTEBO 3MIHUIIOCS 1 ChO-
TOJIHI BOHO HE € TAKUM OJHO3HAUHUM, SIKUM OYyJI0 Ha
modaTky XX CTOJITTSI.

YucneHHI eKCTIEPUMEHTH 3 TIOPIBHSHHS CITPHIA-
HATTS. MOBH THX CaMUX JHKTOPIB, IO TOBOPSITH Ha
RP i Ha omHOMY 3 perioHaJibHUX AaKIICHTIB AHIII1

(main-
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(MOpKIIMPCHKOMY, — HIOTIaHICBKOMY,  COMEpCET-
chKOMY, KapaudCcrKoMy, JTaHKAITHPCHKOMY ), T03BO-
JIMJTA BCTAHOBUTH, 110 HOCIi perioHalbHUX aKIICHTIB
CIPUIMAIOThCS CITyXa4aMH sSIK MEHII KOMIIETEHTHI
i po3yMHi, He3aTHI 3aiHATH BUCOKUI COLiambHUN
CTaH Yy CYCIHiJIbCTBi, ajie¢ MpPU IIbOMY BOHH OLIbII
MpUBaOIMBI B JIIOJICBKOMY BiIHOIIEHHI, MEHII €roic-
TAYHI W 9eCTONI00HI, MEHIIT arpecuBHi, ORI ITUPI
1 1o0Opi. OHaK ciTyXadi TOTOBI IPUHHSTH JI0 JTii JIHTIe
TOW apryMeHT, 1[0 BUCIJIOBJICHO 3 THM aKIIEHTOM, Ha
SIKOMY TOBODPSITH BOHU CaMi, 1 TAKHM YHHOM TIPOSIBIIS-
€TBCS IXHS KJIACOBA Ta TPYHOBA COJIAaPHICTb.

Cooromgai Oararo miarBictiB  (JIx. Yemns,
I1. TappeTT Ta iHII) KOHCTATyIOTh 3POCTAHHS TIOITY-
JISIPHOCTI aKIIEHTIB HU3bKOTO MPECTIKY. Bemuka
KITBKICTh TMyONIYHUX JIFONeH, Hampukian, JleiiMoH
On6opH, Codi Emmic Bekcrop, Mertio bemnami He
MPUXOBYIOTH CBOIX pErioHaJpHHUX akieHTiB. lle
MOSICHIOETLCS SIBUIIEM IIPUXOBAHOTO» TIPECTHXKY
BHMOBH pOOITHMYOTO KJacy, IO AacOI[IOETHCS
3 TAKMMH PUCAMHU YOJIOBIYOTO XapakTepy, K TBEp-
nicte, TpybicTh Ta cuna. k. Yemsic HaBiTh mpury-
ckae, mo Oararo (opM BUMOBHU MpOHHKaIOTH y RP
3 JIOH/IOHCHKOTO MTPOCTOPIYYs 3aBISKU 30UTBIICHOMY
ABTOPUTETY NEBHUX TMPOIIAPKIB POOITHUYOTO KIIACy,
0 «BU3HAYAIOTh MOAY», TOOTO HANPSMOK 3BYKOBHX
3MiH [OHT. 32 3, ¢. 134].

OpnHUM 13 HaWBiIOMINTUX JIaJEKTIB POOITHHYOTO
KJIACY € JIOHJJOHCHKHIA JIIaJIeKT «KOKHI». 3Ba)Karouu
Ha Te, Mo (OKYyC HaIIOl YBarW 30CEPEKCHO Ha
AKIICHTHUX XapaKTEePUCTHKAX «KOKHI», TO Jalli OIre-
PYBaTUMEMO MOHSTTIM «aKIICHT», & HE «JIIaJICKT».

Bin mouarky OyTH iCTHHHMM «KOKHi» O3Ha4alio
HApOJUTHUCS 1 MPOBECTU CBOE KUTTS HEHANICKO Bil
uepkBu Cesroi Mapii Jle bey (St. Mary-le-Bow)
y UYincatini (Cheapside), Ha cXig Big IEHTpaib-
Horo Jlommona ta Hemameko Bixm JIOHTOHCHKOTO
MOCTY, Bifg bimiHrcredcTchkoro puOHOTO PUHKY
(Billingsgate fish-market) ta Pesunmenuii Jlopna
Mepa Jlonnoncwekoro Citi (the Mansion House).
«KoxkHi» Ha3uBaau OLIONIKIpUX JrONEH, 10 Hale-
JKaJau JI0 poOITHUYOTO Kjacy. 3apa3 KOKHI po3Ta-
IOBYIOThCA 'y paiioHax Baiitueiitun (Whitechapel).
OpnHak iCHYIOTh TaKkOX 0314 1HIIUX paloHiB, BilO-
MUX aKIIEHTOM «KOKHiI»: bepmonjci (Bermondsey),
Jlambet (Lambeth), Mineon (Milhvall) Ta Totenxem
(Tottenham).

HeoOximHo 3ramatu, IO LM akLEeHT 30araTuB
aHTIIIACBKY MOBY siBUIIEM Rhyming Slang, womm
KOXKHE CJIOBO 3aMIHIOEThCS HA PUMY 3 HHM, aje
B pe3yJbTaTi BUXOAWIIO JajeKe 332 3MICTOM CIIOBOC-
noiy4eHHs. BBaxaeThcst, 10 1 BUMoOBa Oylia mpH-
TAMaHHOIO BYJMYHUM TOPTOBIISIM, SIKi BJIAaBaJHCS IO
Hel K JI0 TAEMHOTO MU (PY, HEMOCTYITHOTO CTOPOH-
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HiM. CrpaBai, BaXko 3moragatucs, mo Rosie Lee
HacIpaB.i o3Havae cup of tea, apples and pears — ue
stairs, a Mother Hubbard nacnipaeni € cupboard [6].

Haiisickpagitin akIieHTHI pUCH «KOKHI», CKJIaJIeH1
3 ypaxyBaHHSIM aHaJi3y pe3y/lbTarTiB Pi3HUX BITUM3-
HSHHX 1 3apyODKHUX HayKOBHX (DOHETHIHHMX OCIIi-
mxenb (. Kpicrama, I1. Tpamkwmna Tta iHIINX),
HaBEJ/ICH]I HIDKYE:

* ONyIICHHS 3BYyKY “h” Ha mo4atky ciiB: not ‘alf’;

* 3aMiHa MDK3yOHHX 3BYKiB [0] Ta [0] Ha ryO0-
HO-3yOHi [f], [V]: thousand [fauzand];

* BOKaTi3arlis conanra [1];

* BHKOPWCTAHHS TOPTAaHHOI 3MUYKH «2» 3aMiCTh
IIPUTOJIOCHOTO [t], AKIIO APYrHii 3 HUX € HAroJoule-
HuMm: [Li2l];

* nudroHr [ei] 3amMiHIOETHCS Ha [ai];

* penyKIlis 3akiHdeHHS ing — [in]:
[‘da:nsin];

* OMyILEHHA 3BYKY [j]: new [nu:];

» mudToHT [ou] 3amMiHIOETBCS Ha [au]: fold [tauld).

HikaBo, mo 3rigHo onurtyBaHHs 1970 poky, Haii-
HENPUEMHIIINHN aKIEeHT, Ha [YMKy OpHUTaHIIIB, — came
JOHIOHCHKMIA KOKHI. JI. AHIEpPCCOH TOSICHIOE IIe
THM, IO MIiCBKi aKIIeHTH aCOIIIOITHCS y aHTJIIHIIIB
3 IUMOM, OpyIOM, BaXXKOK 1HIYCTpi€ro, poOOTOrO,
TOJIi SIK PETiOHAJbHI AKIEHTH HArajylTh PO YUCTE
HoBITPsI 1 KaHIKymH [5, c. 134].

OpnHak, He BCi CIPUHMAIOTh KOKHI B HETaTHBHOMY
KJIFOUi. AMEpHUKaHIlI BBAXKAIOTH Il aKICHT JOCHTH
puBaObIMBUM 1 Ha miKaii Big 1-10 cTaBmare fioro Ha
Jpyre MicLie 3a Kpacolo 3By4aHHsI MiCJIs «aHIIiHChKOT
BBC» [Tam camo].

Cnig 3a3Ha4WTH, [0 y MOBJICHHI Cy4acHUX
HOCIiB KOKHIi BinicyTHE Rhyming slang, a' y poHeTHY-
HOMY IIJIaHi iXHE MOBJICHHS MaJIO BiJIpi3HSAETHCS Bif
MOBJICHHSI HOCIiB Estuary English, perioHaJbHOTO
aKIEHTY mMiBIeHHOI 4acTuHM AmHDmi. [HOMI KOKHI
HaBiTh MPHPIBHIOIOTH 10 Estuary Ta CTBEPIKYIOTb,
IO CHOTOJHI 32 CBOIMHM aKIEHTHUMH TOKa3HHUKaMU
BOHH a0COMIOTHO imeHTHYHI. CHUTPHUMH pHCaMH
xoxui Ta Estuary English, nacammepen, € ToTTalmi-
3auis (glottal stop), penykuist 3akiHYeHHS -ing, BOKa-
mizargis [1]. TuM He MeHII, Ha BiJIMIHY BiJ KOKHI,
Estuary English e Mae CBO€i BITaCHOI «0COOIUBOI»
rpaMaTHKH.

Ha nymxy M. Kpicrana, Estuary English BuHHK
y pe3yJbTaTi 37HUTTS JBOX MPOTHIEKHUX COIIATbHUX
TeHJCHILIH: meplia — mojsraga y MiIBUILIEHHI COLi-
IBHOTO CTaTyCy JIOAEH, AKi CIOoYaTKy TOBOPHIIM Ha
KOKHI, IpyTra — y CBiZIOMOMY TpParHeHHI CepeTHbOTO Ta
BHIIIOTO KJIACiB IMPUXOBATH CBOIO MUXATICTh i HETIPH-
CTYIHICTh BiTMOBOIO BiJ] «immkapHoro RPy [8, c. 3].

BoueBunp, 1151 TEHIEHITIS TIOMTUPIOETHCS B Cydac-
Hill Benukiit Bputanii y 38’s3Ky 3 poliecamMu JeMo-

dancing
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Kparu3anii Ta mobanizamii. OJJHOYaCHO 3MiHIOIOThCS
ySIBIIEHHS TIPO HIKANTy MPECTHKHOCTI PerioHaIbHAX
aKICHTIB.

[IpoTe BXUBaHHS MEBHOTO aKIEHTY B MEKaX TeB-
HOI couiajbHOI IPyNH HE 3aJICKUTH BiJ PiBHS HOTo
npectiwkHocTi. Llg XapakrepucTuka MoXke BapitoBa-
THUCSI B 3QJICXKHOCTI BiJl THX BUMOT, SIKi IIPE IBIISIE T
YY iHIIIA COIiallbHa TPyTma JO BUMOBH CBOIX WICHIB.
P. JI. Tpack HaBOAUTH TaKUil NpUKIAT: «SIKIIO Mexa-
HIKa, 1[0 € HOCIEM KOKHI, 3aIIMTaTH, IK OX BIH OIIH-
CaB CBOIO «aHIMIHCBKY» (TOOTO aKIeHT), TO BiH 0Xa-
pakTepusyBaB Ou Horo ik «He myxe rapHuit» [16].
Buennii 3a3Ha4ae, 1110 1S BiIOBIIb € THUIIOBOIO JJIS
BCIX MPEACTaBHUKIB POOITHHYOTO KJIACy, aKe KOKHI
HE BBA)KAETHCS MPECTIDKHUM aKIEHTOM. Y TOM ke
yac BUHHKAa€ MUTaHHS, YOMY HOCIH KOKHI HE HaMma-
raeTbCsl IMITyBaTH OUIbII TMPECTHXKHUM aKUEHT
(mampuxnan, RP) [16, c. 37]. P. JI. Tpack nosicHioe 11e
HAaCTYITHUM YHHOM: SIKIIO BiH CIIPOOyE 3arOBOPUTH
Ha OUTBII TIPECTIKHOMY aKIIEHTi, TO B MOTO POIMHI
e CIpUUMATHMEThCS 3 PO3APATyBaHHSIM W HaBiTh
BOpPOXO, a Ul NPEICTaBHUKIB COLIAIBbHOI TPYIH,
JI0 SIKO1 BIH HAJIGXKUTh, BIH BXKe He Oy/ie IIHHUM [Tam
camo]. lle#t dakr roBoputh mpo Te, MO MPECTHK-
HICTH aKIIEHTY MOXKE 3MIHIOBATHCH B 3aJICKHOCTI BiJ
VSIBIICHB Ti€l UM IHIIOI coIianbHOI rpymH. Sk Bigomo,
MOBa € «IEPEIyCTKOI0» y TEBHY COILIallbHY TPYITY
1 JUIs TOrO, MO0 CTAaTH YICHOM COLIajJbHOI IpyIH
a00 BITHOBUTH TO3WINIO B COIIAJbHIA TPy, CIija
TOBOPHTH 3 YICHAMM I[i€i TPYIH Ti€I0 MOBOIO, KOO
PO3MOBIISIFOTH i1 MpPEICTaBHUKHU. Tak MpOsBISETHCS
YUHHHUK «TPYIIOBOI COMIAAPHOCTI».

Croroani Ha (oHeTHUHIN KapTi BenukoOpuranii
aKIEHT JIOHAOHCHKOTO POOITHUYOTO Kiacy «KOKHI»
icHye B iHIIIH (opMi, HK HA TOYATKY XX CTONITTSI.
Y MOBJICHHI Cy4acHUX JIOHIOHIIB 3adhiKCOBAHO
SBHUINEe «KOKHI(iIKamis» abo «MOKHI» (mockney).
Tepmia mockney 06’ enHye aiecnoBo mock, Mo nepe-
KIIaIa€ThCsl K TIy3yBaHHA, Ta cockney. Bin BxuBa-
€THCS B CY4aCHIH )KypHAJIICTULI TSI OIIUCY MOBJICHHS
THUX, XTO HAMara€ThCsi TOBOPUTH SIK HOCIH KOKHI,
X04Ya caM TaKuM He €. 3a3BHUak, JIIOIH, SIKi TOBOPSITH
Ha «MOKHI», € MPEICTaBHUKAMH BHIIOIO Kijacy abo
BHIIIOTO TPOIIAPKY CEPEeTHBOTO Kiacy 3 HaiOmmk-
yux a0 Jlongona rpadcers. «MokHi» MeTadOpUIHO
HA3UBAIOTh MACKOI0, KA OATAEThCS MPEACTaBHU-
KaMH BHUIIOTO KJIacy IMiJ 9ac CHIJIKYBaHHS 3 HUKIHUM
Kiacom [18].

BpuTaHChKi TOCHITHUKHA CTBEPIXKYIOTH, IO
«MOKHI» € TPOSIBOM NIEBHUX €IIEMEHTIB KOKHi y Oy/Ib-
SIKOMY aKIeHTi AHIIIIi, 3pOLICHHS] KOKHI 3 eJeMeH-
TaMU 1HIIUX aKIICHTIB; 1€ SBHIIE OTPUMAJIO HA3BY
«KOKHI(hiKaiish» akieHTy. Jlesiki COIi0I0ry Ta JIHTBi-
CTH BBaXKAIOTh, MO0 YEPE3 CTO POKIB «KOKHi(iKo-
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BaHi» aKIEHTH CTaHyTh MOBHOIO HOPMOIO, OCKIIIbKH
Bce Oiiplle MyONiYHUX JIOACH, JIIOAEH MHCTEITBA
Ta MAacOBOi KYJIBTYPH BUKOPHCTOBYIOTH EIEMEHTH
«KOKHI» Y CBOEMY MOBJICHHI.

Jx. Yemnc BBakae «MOKHI» IOMYJISIPHOIO TEH-
JISHITI€I0 B CyYacHIW aHMIIHCHKIA MOBI ¥l mimkpec-
JIIOE, IO «MOKHI» 32 CBO€I0 (POpMOI0, BOKAOYIISIPOM,
¢pazeonoriero Haraaye kKokHi [20].

Pivapn Xart, aHrmiiicbkuii TMCBMEHHHK 1 Kyp-
HAJIICT, 3a3Ha4a€, 0 MOKHI — IIe aKIEHT Cy4acHUX
MIPEICTaBHUKIB «BEPIIKIB CYCIJIBCTBA», HOBHM
Ecnepanto cydachocrTi [12].

Crig 3a3Ha4ywTH, MO SBUIIE «KOKHi(iKamii», abo
«MOKHI», ChOTO/IHI € JTyK€ MOIYJISPHOIO TSH/ICHIII €10
cepel MOJIO/i: BOHU BKHMBAIOTh CJIEMEHTH KOKHI
B MOBJIEHHI ISl TOrO, 1100 31aBaTHUCS MOJIHIIIHMH.
Ha minrBepmkeHHS IHOTO HaBEAEMO HACTYITHHA
YPUBOK 13 poMaHy IMOMYJIIPHOTO OpUTAaHCHKOTO Oerre-
Tpucta [lxonarana Koy:

She had an English accent, quite posh, but with
that hint of Mockney that posh young people these
days seem compelled to affect [7, c. 31].

I'epoins pomaHy HaJIEKHUTH IO CEPEAHBOTO KIIacy
1 Ma€ BUIIY OCBITY, MpoTe ii aKIEeHT He BiAmoBigae ii
COIIaJIbHOMY CTaHy: BOHa HAaBMHUCHO IMITy€ 3HIDKE-
HUH aKLEHT BIAIOBIIHO 10 BUMOI MOJIOIIKHOT MOJIH.

B iHmomy OpuTaHCBKOMY pOMaHi TOJOBHHIA
repo¥ KHUTH TaKOK TOBOPUTH HA «MOKHI»:

At the moments of stress Daren’s mockney accent
slipped a little, revealing faintest trace of Surrey, the
merest whiff of tennis lessons and cucumber sand-
wiches and rugger [15, c. 210].

Xo4da TOJNOBHMHI Trepodl TBOpY TIOBOPUTH Ha
«MOKHI» Y XBWJIMHH CTPECY Ta HEPBOBOI HAPYTH,
HOTO aKIEHT TPOXH «3ICKOB3YE», EKCILTIKYIOUH
eJeMeHTH npecTmwxkHoro RP (mommpenomy Ha
tepuTopii rpadcrBa Cyppeit), a Takox BUAa€ Horo
MOXOJ[KCHHSI, BUXOBaHHs, OCBITY Ta COIiaJIbHHM
cTaTyc.

IIi mpukmagy MiAKPECITIOTh, IO «MOKHIY,
Mo-Tiepie, MOJHA TEHJAEHIliSA, OCOOIMBO cepern
MOJIOZi; TO-Apyre, Macka, sIKy YacTO HaJIsraroTh
JIFOITA BHCOKOTO MOXOJKCHHS, 100 3/1aBaTHCS MEHII
3apO3yMIIMMHU 1 TPUBAOIMBIIIMMH B OYaX CIIyxaya.

SBume «kokHidikamii» y KOMyHIKaTHBHO-IIpar-
MaTHYHOMY acIeKTi Ma€ 3a METy:

* HaBMHCHO 3HU3UTH CBill COIliaIbHUN CTaTyC Ta
IHTEJIEKTyabHUI PIBEHb BIAIOBITHO JIO COIialb-
HOTO Ta iHTEJEKTyaJbHOTO PiBHA cilyxada (IOCHTh
YaCcTO PUCH KOKHI «OSTAIOThCS» K MacKa JJis TOro,
00 IPUXOBATH BUCOKE TIOXOKEHHS);

* CKOPOTHTH JHCTAHIIIO MIXX MOBIIEM Ta CIyXa-
4YeM 1 BCTAHOBHUTH OLIBIN AOBipUi B3aEMOBITHOCHHH,
1HAKIIIE KaKy4H, CTBOPUTH IMIJIK «CBOTO XJIOTIIISI;
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* HE «BIJICTaBaTH» Bijl Cy4aCHUX TEHCHIIIH 1 3BY-
YaTu SIK JTIFOUHA, KA e B HOTY 3 4aCOM»;

«OMOJIOIUTH» CBIA pealbHUH BiK (XapakTepHO
JUTS TIPEJICTABHUKIB TIOT-KYJIBTYPH).

Be3yMOBHO, BHKOPHUCTaHHS €JIEMEHTIB «KOKHI»
MOXKe OyTH HE TUIbKM HABMUCHHM, a i MHUMOBLIb-
HUM, 1 3yMOBJICHE SIK BIUTHBOM CYOKYJIBTYypH, TaK
1 BIDTUBOM TIPOIIECY IEMOKpaTH3allii MOBH, a TaKOX
3ac00iB MacoBOi KOMyHIKaIlii.

BucHoBku. TakuM 4MHOM, CTaBJICHHS JI0 aKIICH-
TiB, 30KpeMa 10 aKLEHTIB HU3BKOTO MPECTHXKY, 3Mi-
HWJIOCS 1 CTano OiNbIl MO3UTHBHUM, IO TOBOPHUTH
Mpo JIEMOKpATH3aIlif0 OPUTAHCHKOTO CYCIIBCTBA
CBOTO/IHI.

OnHak eMOKpaTH3allis CyCIijbCTBa MPU3BEa He
JIUIIE JI0 TOro, Mo Hocii RP cranm 6inpm Teprnmumo
CTaBHTHUCS JIO0 PETiOHAJIBHUX Ta MICHKUX AaKIICHTIB,
a ¥ 10 TOro, 10 AESKi 3 HUX, JOTPUMYIOUUCH Cydac-
HHUX TCHJACHINM, 3MIHIOIOTH CBOe€ MOBICHHS. lle
spumie M. A. K. Xamnineit nHasuBae dialect switch-
ing [11, c. 34]. JliHTBiCT CTBEPIXKYE, IO IIEPEMUKAHHS
3 OJTHOTO JIiaJIEKTy Ha iHIIWH BiOyBa€THCS TOMI, KOIH
CHTYyallisl CIUIKYBaHHS HE JO3BOJISIE KOPHCTYBAaTHCS
HEBIIMOBIMHUM JianiektoM. Hanpukman, y BUMaKy,

KO y (pOpMabHOMY KOHTEKCTI J1aJIeKT, SKUM BOJIO-
Ilie MOBelb, Mae He(OpMalbHY KOHOTAIil0, TOMY
MOBEIb BIAETHCS O JialeKTy a0 eleMeHTaM jia-
JICKTY, 1[0 OyAyTh BIANOBIiJaTH YMOBaM CIIUJIKYBaHHS.
Buenuii Harosonrye Ha TOMY, IO, KOJIHM JIIAJEKTH
HECyTh pi3HI 3HA4YEHHs, BUOIP MOTPIOHOTO JianekTy
3BOAMTHCS 10 BUOOPY BiNITOBITHOTO 3HAYCHHSI.

Otxe, B cydacHiii BemmkoOpuTaHii akileHT € He
TIJIBKY 1HAMKATOPOM HPHUHAIEKHOCTI MOBIIS IO TOTO
YH HIIOTO COIIAILHOTO MPOMIAPKY, aje i CriocoooM
ajanTarfii MOBIIS JIO KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlil.

[MigcymoByIOuM BHIECKa3aHe, MiAKPECINMO, 110
IIKajga MPECTKHOCTI aKIEHTIB CyJacHOl aHTIiH-
ChbKOI MOBU 3MIHHJIACS TPOTATOM OCTaHHIX [ecs-
TWIITh 1 POJOBXKYE 3MiHIOBaTHCS 3apa3. OmgHuM i3
JOKEpEI TAKUX 3MiH € BILUTUB PETiOHAIILHUX aKIICHTIB,
30kpema Estuary un mokni. SIK 3a3Ha4anocs, akEHT
€ (SIPIIMKOMY», IO JIA€ YSBJICHHS MPO MOXOJKEHHS,
OCBITY Ta COIllaJbHE CEPEIOBHINE, M0 SIKOTO Haje-
KUTH TonnHa. [IpoTe TakuM «SIpIUKOM» MOXYTh
OyTH sIK POHETUUHI pUCH CETMEHTHOTO PiBHS, a i IPO-
COJIMYHI XapaKTEPUCTHUKU MOBIICHHS, B JOCIIKCHHI
SKHX BOAYaeEMO HepCcreKmugy Halloro MOJalbIIoro
JIOCITIPKEHHS.
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